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01 ТЕХНІЧНІ ДАНІ
ПРИМІТКА
Акумулятор не розрахований на 1С постійно. Зниження робочого 
струму відповідно до напруги елемента та температури акумулятора.

Розміри (Ш×Г×В)

Технічний паспорт
Модель

Продуктивність

Зв'язок

Загальна специфікація

Відповідність стандартам

Частина замовлення та доставки

МАННА 10.6

Технологія CellВикористовувана 
енергія акумулятора 
[1]Номінальна напругаРобоча 
напругаМаксимальний струм 
заряду і розряду [2]

10 649 кВт·год

51,2 В

44.8 - 56.16 
В200 А

DisplayComm
unication

Індикатор стану SOC, світлодіодний індикатор

CAN / RS485 / RS232 / Wi-Fi

Встановл
ення ваги

550×160×836 мм

21,7×6,3×32,9 дюймів89 
кг (196,2 фунтів)

≤ 95% відносної вологості (без конденсації)

IP 20

Максимум 15 батарей паралельноON Grid / 
ON Grid + Резервне копіювання / OFF Grid

Зверніться до списку сумісних інверторів (сумісний з основними 
брендами PCS)

Відповідності

Частина

[1] Умови випробувань: 100% глибина розряду (DOD), швидкість заряду 0,2C та розряд при 25°C. [2] Є 
конфігурації 0,5C або 1C за замовчуванням за замовчуванням. [3] Зниження номінальних характеристик 
заряду/розряду відбувається, коли температура нижче 0 °C або вище 45 °C. [4] Будь ласка, зверніться до 
гарантійного листа щодо застосовних умов, гарантія надається в залежності від того, що настане раніше.

UN38.3 / IEC62619 / IEC61000 (Більше доступно за запитом)

Батарея MANA 
10.6Паралельний кабель 
MANA 10.6 – PCS

LFP (LiFePO4)

Заряд: від 0 до 50°C (від 32 до 122°F) 
Розряд: від -15 до 50°C (від 5 до 122°F)

Вологість навколишнього 
середовищаСтупінь 
захисту від 
проникненняТермін служби 
[4]МасштабованістьЗастос
уванняСумісні інвертори

Робоча температура [3]

Підлогова підставка або настінна

Гнучкість і можливість розширенняЛегко 
підключайте до 15 пристроїв 
паралельно, не турбуйтеся про майбутнє 
збільшення потужності у вашому домі.

Розумний дімВикористовуйте 
свій смартфон для вільного 
керування домашньою енергією.

Безпека та надійністьЗадовольняйте 
різноманітні потреби дому в енергії за 
допомогою акумуляторів LFP, які працюють до 6 
000 циклів, забезпечуючи безпеку та надійність.

Безпроблемне налаштуванняЛегко 
вибирайте між підлоговим або настінним 
монтажем і легким обслуговуванням.

6000 циклів або десять (10) років @ 80% DOD / 25°C / 0,5C, 70% 
EOL



MANA 10.6 – це літієва батарея з робочим діапазоном напруги в межах 44,8-56,16 В. Він призначений 
для побутових систем накопичення енергії та працює разом із гібридним інвертором на акумуляторі 
48 В. Стандарт MANA 10.6 не підходить для підтримки життєво важливих медичних пристроїв.

MANA 10.6 має вбудовану систему BMS (Battery Management System), яка може керувати та 
контролювати інформацію про елементи, включаючи напругу, струм і температуру. Крім того, BMS 
можезбалансувати зарядку елементів, щоб продовжити термін служби. BMS має функції захисту, 
включаючи надмірний розряд, перезаряд, перевантаження по струму та високу/низьку температуру; 
Система може автоматично керувати станом заряду, станом розряду та станом балансу.

Кілька MANA 10.6 можна підключати паралельно для розширення ємності та потужності, 15 MANA
10.6 можна підключати максимум паралельно.

БІГТИ

Альпійське пасовище

SOC
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БІГТИ

Альпійське пасовище
SOC

ОГЛЯД ПРОДУКТУMANA 10.6 Опис продуктуMANA 10.6 Опис продукту

2.1 Короткий вступ

02 ОГЛЯД ПРОДУКТ 
Стиль А

2.2 Вступ Інтерфейс

Серійний номер

1

2

3

4

5

6

7

8

НазваКнопка 
ON / OFF

Індикатор стану

Повзунковий 

перемикачКулісний 

перемикачІнтерфе
йс WiFiПозитивна 

клемаПорт зв'язку

Негативна клема

ОписПускови
й вимикач

Робота, сигналізація та статус SOC

Перемикач живлення BMS

Перемикач BMS

Порт для wifiПовний 
плюсовий 
терміналІнтерфейс зв'язку

Загальна негативна клема

Опис інтерфейсу роботи:



Для одинарного MANA 10.6 увімкніть кулісний перемикач (біля позитивного/негативного роз'єму), 
потім натисніть і утримуйте (більше 3 секунд) кнопку ON/OFF на передній панелі, світлодіод 
почне блимати, тоді акумулятор працюватиме нормально. Від L1 до L6 показує SoC батареї, 
L7/L8 показує стан батареї. Для кількох MANA 10.6 паралельно увімкніть кулісний перемикач на 
всіх батареях, тривале натискання (більше 3 секунд) кнопки ввімкнення/вимкнення батареї 
MASTER, світлодіод почне блимати, система батареї автоматично кодуватиме та призначатиме 
ідентифікатор кожній веденій батареї, тоді система акумуляторів працюватиме нормально.

Натисніть кнопку запуску Master PACK більше 3 секунд, а потім відпустіть кнопку, 
майстер-пак вимкнеться після вимкнення всіх підлеглих пакетів (сплячий режим). Для 
одинарного MANA 10.6 вимкніть кулісний перемикач (біля позитивного/негативного 
роз'єму). Для кількох MANA 10.6 паралельно вимкніть кулісний перемикач на всіх 
ведених батареях. Потім вимкніть кулісний перемикач на акумуляторі MASTER.

ОГЛЯД ПРОДУКТУMANA 10.6 Опис продуктуMANA 10.6 Опис продукту

2.2.2 Визначення світлодіодного індикатора

2.2.1 Увімкнення / вимкнення

Стиль Б

НАВИМКНЕНО

ОФФОН

П+П-П+П-

БІГТИ

Альпійське пасовище

SOC

1

2

3 4

5 6 78

Серійний номер
1
2
3
4
5
6
7
8

НазваКнопка 
ON / OFF
Індикатор стану

Повзунковий 
перемикачКулісний 
перемикачІнтерфе
йс WiFiПозитивна 
клемаПорт зв'язку

Негативна клема

ОписПускови
й вимикач

Робота, сигналізація та статус SOC
Перемикач живлення BMS

Перемикач BMS
Порт для wifiПовний 
плюсовий 
терміналІнтерфейс зв'язку

Загальна негативна клема

Опис інтерфейсу роботи:

1. Увімкніть

2. Вимкніть

Примітка: спалах 1 - 0,25 с 
світла / 3,75 с вимкнений спалах 
2 - 0,5 с світло / 0,5 с вимкнений 
3 - 0,5 с світло / 1,5 с вимкнено
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2.2.3 Порт CAN / RS485

Примітки: 1. Лампа несправності ALM не горить у нормальному стані, у цей час лампа SOC використовується як індикація живлення, лампа 
несправності ALM завжди горить при виникненні несправності, а лампа SOC горить відповідно до порядкового номера несправності (номер 
послідовності пріоритетів від низького освітлення). Якщо існують різні несправності захисту, лампа RUN також повинна горіти постійно.

2.2.4 Порт RS232

RS485-B (для інвертора, 

зарезервовано)RS485-A 

(для інвертора, 

зарезервовано)NCCANH 

(для інвертора)CANL (для 

інвертора)GND

Контакт 1, 

Контакт 

8Контакт 2, 

Контакт 

7Pin 3Pin 

4Pin 5Pin 6

Термінал зв'язку CAN/ RS485 (порт RJ45), підключається до 
інвертора та слідує протоколу CAN / RS485.

Комунікаційний термінал RS232 (порт RJ45) слідує протоколу RS232 для 
виробників або професійних інженерів для налагодження або обслуговування.

GNDRS23

2_TXRS23

2 _RXNC

Контакт 1, Контакт 

8Контакт 2, Контакт 

7Контакт 3, Контакт 

6Контакт 4, Контакт 5
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03 КЕРІВНИЦТВО ПО УСТАНОВЦІ

3.1 Перевірка перед встановленням

3.1.1 Перевірка зовнішніх пакувальних матеріалів

3.1.2 Перевірка результатів
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550мм160мм

150мм150мм

150мм150мм 150мм
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БІГТ

И

Альпійське пасовище

SOC

БІГТ

И

Альпійське пасовище

SOC

БІГТ

И

Альпійське пасовище

SOC

БІГТ

ИАльпійське 

пасовище

SOC

БІГТ

ИАльпійське 

пасовище

SOC

БІГТ

ИАльпійське 

пасовище

SOC

КЕРІВНИЦТВО ПО ВСТАНОВЛЕННЮПОСІБНИК З ІНСТАЛЯЦІЇMANA 10.6 Опис продуктуMANA 10.6 Опис продукту

3.2 Інструменти 3.4 Інструкції з інсталяції

3.4.1 Розміри

3.3 Вимоги до встановлення

3.3.1 Вимоги до середовища встановлення

3.3.2 Вимоги до носія інсталяції



АБО

Підвісний кронштейн (M6*16)

Несуча конструкція (M6*16)

Стиль А

Стиль А

Стиль Б

Стиль Б

Підвісний кронштейн (M6*16)

Несуча конструкція (M6*16)

АБО

Повісьте MANA 10.6 на настінний кронштейн і затягніть його.

Підключіть до заземлення.

КЕРІВНИЦТВО ПО ВСТАНОВЛЕННЮПОСІБНИК З ІНСТАЛЯЦІЇMANA 10.6 Опис продуктуMANA 10.6 Опис продукту

КРОК 1

КРОК 2

КРОК 3

КРОК 4

3.4.2 Порядок встановлення

Просвердліть отвір свердлом 12 мм наступним чином і закріпіть настінний кронштейн на стіні.

Встановіть підвісний кронштейн і опорну пластину.



Якщо кілька батарей підключено паралельно, дотримуйтесь наведеного 
нижче режиму підключення, а потім встановіть пристрій Wi-Fi на хост.

Стиль AStyle B

Стиль А

Стиль А

Стиль Б

до інвертора 
B+

до інвертора В-

П+ P-П+ P-

до інвертора 
B+

до інвертора В-

П+ P-П+ P-

до порту CAN інвертора Порт CAN інвертора

Підключіть кабель 
живлення.

Підключіть кабель зв'язку.

до CAN-порту інвертора

до інвертора B+ до інвертора В-

М3*12

Флешка з Wi-Fi

КЕРІВНИЦТВО ПО ВСТАНОВЛЕННЮПОСІБНИК З ІНСТАЛЯЦІЇMANA 10.6 Опис продуктуMANA 10.6 Опис продукту

КРОК 5КРОК 7

КРОК 6



ІнверторІ
нвертор

Стиль Б

П
+

P-П
+

P- П
+

P-П
+

P-

до CAN-порту інвертора

до інвертора B+ до інвертора В-

М3*12

Флешка з Wi-Fi

КЕРІВНИЦТВО ПО УСТАНОВЦІ MAINTENANCEMANA 10.6 Опис продуктуMANA 10.6 Опис продукту

4.1 Вимоги до перезарядки при звичайному зберіганні

04 ОБСЛУГОВУВАННЯ

4.2 Вимоги до перезарядки при надмірному розряді



Опис продукту MANA 10.6УТИЛІЗАЦІЯ АКУМУЛЯТОРНОЇ СИСТЕМИ

Утилізація батареї повинна відповідати місцевим застосовним правилам 
утилізації електронних відходів і використаних батарей.

· Не викидайте акумуляторну систему разом із побутовими відходами.· Уникайте 
впливу на батареї високих температур або прямих сонячних променів.· Уникайте 
впливу на батареї високої вологості або корозійної атмосфери.

05 УТИЛІЗАЦІЯ
АКУМУЛЯТОРНА СИСТЕМА




